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2 Quick Guide

01 02

Please, choose the components according to the therapy 
and your penis size. For erectile dysfunction treatment, 
choose the cushioning ring (fig. A) and the constriction ring 
(fig. B) which fits your penis width better. 

Bitte wählen Sie die zu Ihrer Therapie und Penisgröße pas-
senden Bestandteile. Für erektile Dysfunktion, benutzen 
Sie den gepolsterten Ring (Abb. A) und den Einschnürungs-
ring (Abb. B) der sich am Besten an Ihren Peins anpasst.

Sélectionner les composants suivants la thérapie à suivre 
et la taille de son pénis. Pour le traitement de la dysfonc-
tion érectile, sélectionner  l’anneau amortisseur (image A) 
et l’anneau de constriction (figura B) qui s’adaptera mieux 
a la taille de son pénis. 

Seleccione los componentes según la terapia a seguir y el 
tamaño de su pene. Para el tratamiento de la disfunción 
eréctil, seleccione el anillo de amortiguación (figura A) y 
el anillo de constricción (figura B) que más se adapte al 
grosor de su pene

Selezionate I componenti in base alla terapia da seguire e 
alla dimensione del vostro pene. Per il trattamento della 
disfunzione erettile, selezionate l’anello di ammortizzazione 
(fig. A) e l’anello di costrizione (fig. B) che si adattino meglio 
alla dimensione del vostro pene. 

治療のタイプとペニスのサイズにあった付属品を選んでいきます。
勃起不全の治療:ゴムパッキン(図A)と、ペニスの太さに合ったシリコンバン
ド(図B)を選んでください。

 من فضلك ، اختر المكونات حسب العلاج وحجم قضيبك. لعلاج
 ضعف الانتصاب ، اختر حلقة التوسيد )الشكل أ( وحلقة الانقباض

)الشكل ب( التيتناسب عرض قضيبك بشكل أفضل

Fit the cone at one end of the cylinder. Apply lubricant gel 
to the cone of the cylinder and slide on the constriction ring 
until the ring snaps on to the cylinder. 

Den Kegel auf ein Ende des Zylinders stecken. Gelsch-
miermittel in den Kegel am Zylinder auftragen und den 
Schließring aufziehen bis der Ring um den Zylinder aufliegt. 

Fixez le cône à une extrémité du cylindre. Appliquez du 
gel lubrifiant sur le cône du cylindre et faites glisser sur lui 
l’anneau de constriction jusqu’à ce que l’anneau entoure le 
cylindre transparent.

Encaje el cono en un extremo del cilindro. Aplique gel lu-
bricante en el cono del cilindro y deslice por él el anillo de 
constricción hasta que el anillo encaje en el cilindro. 

Fissare il cono ad una estremità del cilindro. Applicare lu-
brificante sul cono ed introdurre l’anello di costrizione fa-
cendolo scorrere attraverso il cono fino a raggiungere il 
cilindro.

シリンダーにコーン型のアダプターを取り付け、潤滑剤(ジェル)を塗り、シリ
コンバンドを滑らすようにしてシリンダーにはめます。

 ضع المخروط في أحد طرفي الأسطوانة. ضع هلام التشحيم على
 مخروط الأسطوانة وحركه على حلقة الانقباض حتى تستقر الحلقة

على الأسطوانة
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Remove the cone of the cylinder. Snap rings in place and 
place in the selected cushioning rings after applying Gel 
Lubricant.

Den Kegel vom Zylinder entfernen und an dessen  Stelle 
die gewählten Dämpfungsringe anbringen und Gelschmier-
mittel auftragen.

Retirez le cône du cylindre et mettez à sa place, le ou les 
anneaux amortisseurs choisis et appliquez du gel lubrifiant 
sur eux.

Retire el cono del cilindro. Encaje en su lugar los anillos 
amortiguadores seleccionados y aplique gel lubricante so-
bre los mismos.

Rimuovere il cono del cilindro. Introdurre nel cilindro gli 
anelli ammortizzatori scelti e applicare gel lubrificante sugli 
stessi.

シリンダーからコーン型のアダプターを取り外し、シリンダーにゴムパッキンを
はめ込み、潤滑剤(ジェル)を塗ります。

 قم بإزالة مخروط الأسطوانة. ضع الحلقات في مكانها وضعها في
حلقات التوسيد المحددة بعد وضع مادة التشحيم الهلامية

On the other end of the cylinder, snap in the electric motor, 
when fitted correctly there will be no movement and there 
will be a perfect seal. 

Den Elektromotor auf das andere Ende des Zylinders stec-
ken. Das Gerät ist dann richtig verschlossen wenn es nach 
dem Einschalten keine Bewegung vorweist.

À l’autre extrémité du cylindre, enclenchez le moteur élec-
tronique. Vous savez que le moteur est correctement en-
clenché s’il n’y a pas de jeu entre les pièces.

En el otro extremo del cilindro, encaje el motor electróni-
co. Sabrá que el motor ha encajado apropiadamente si no 
tiene holgura.

Montare all’altra estremità del cilindro, il motore elettronico. 
Sarà correttamente montato se non ci sarà movimento e 
aderirà perfettamente.

シリンダーのゴムパッキンが付いていない方に、モーターのついた電源装置
をはめ込みます。
(しっかりとはめ込めているかを確認するようにしてください。)

 على الطرف الآخر من الأسطوانة ، قم بإدخال المحرك الكهربائي
 ، عندما يتم تركيبه بشكل صحيح لن تكون هناك حركة وسيكون

هناك ختم مثالي



4

2 Quick Guide

0605

Insert the penis into the cylinder where the ring buffers are 
in place, insert the penis all the way until the pubis. I may be 
easier to create a vacuum if the hair is trimmed or shaved 
on the pubis where it is in contact with the cylinder.

Schieben Sie den Penis bis an Ihr Schambein ein. Wenn Sie 
an dieser Stelle Ihr Schamhaar rasieren kann es leichter 
sein, ein Vakuum herzustellen.

Insérez le pénis dans le cylindre jusqu’à l’appuyer sur le pu-
bis. Il sera plus facile de créer un vide si la zone qui soutient 
le cylindre est épilée.

Introduzca el pene por la parte del cilindro con los anillos 
amortiguadores, hasta apoyarlo en su pubis. Puede resul-
tar más fácil crear el vacío si se recorta el vello de la zona 
en la que se apoya el cilindro.

Inserire il pene attraverso il cilindro nella parte dove ci sono 
gli anelli ammortizzatori finché il cilindro non arrivi a toccare 
il pube. Può essere più facile creare il vuoto, se i peli sono 
tagliati nella zona che sostiene il cilindro.

シリンダーをペニスにかぶせ、ペニス全体が入ったら、しっかりと恥骨側に押
さえます (シリンダーが当たる部分の陰毛を手入れすると、より簡単にアン
ドロバキュームを使用していただけます)。

 دخل القضيب في الاسطوانة حيث توجد مخازن الحلقة ، أدخل
 القضيب بالكامل حتى العانة. قد يكون من الأسهل صنع فراغ إذا تم
قص الشعر أو حلقه في منطقة العانة حيث يكون ملامسًا للأسطوانة

With one hand, hold the cylinder tight against the pubis, 
with the other hand press the motor button and start the 
motor. For manual model, grasp the motor with your hand 
and make up-and-down movements.

Halten Sie den Zylinder mit einer Hand gegen Ihr Scham-
bein und betreiben Sie den Motor mit der anderen. Beim 
manuellen Modell fassen Sie den Motor mit der Hand und 
machen Auf- und Abwärtsbewegungen.

D’une main, maintenez le cylindre contre votre pubis et de 
l’autre actionnez le moteur électronique. Pour le modèle 
manuel, saisissez le moteur avec votre main et faites des 
mouvements de haut en bas.

Con una mano sujete el cilindro contra su pubis y con la 
otra accione el motor electrónico. Para el modelo manual, 
agarre el motor con la mano y haga movimientos hacia arri-
ba y hacia abajo.

Con una mano, tenere il cilindro contro il pube e con l’al-
tra, azionare il motore elettronico. Per il modello manuale, 
afferrare il motore con la mano ed eseguire movimenti di 
salita e discesa.

片手は器具を恥骨側に押さえるようにし、もう一方の手で、電源ボタン
を操作するようにします(圧力が急激にかかることはありませんので、ご安
心ください)。 手動式の場合は、手でモーターをつかみ、上下に動かして
ください。

 بإحدى يديك ، امسك الأسطوانة بإحكام على العانة ، وباستخدام اليد
 الأخرى ، اضغط على زر المحرك وابدأ تشغيل المحرك. بالنسبة

للطراز اليدوي ، أمسك المحرك بيدك وقم بحركات لأعلى ولأسفل
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After achieving a full erection, slide the correct size of cons-
triction ring down the outside of the cylinder and set at the 
base of the penis. Stop the vacuum by pressing the red 
button on the electric motor to release air back into the 
cylinder.  
Nachdem Sie eine Erektion erreicht haben schieben sie 
den Schließring vom Zylinder über den Penis bis an dessen 
Anschlag.  Lassen Sie die Luft in den Zylinder fließen 
indem Sie auf den roten Knopf am Elektromotor drücken 
und nehmen Sie den Zylinder ab.

Après avoir obtenu une érection, faites glisser l’anneau de 
constriction depuis le cylindre jusqu’à la base de la verge. 
Une fois que l’anneau est en place sur la verge, libérez l’air 
du cylindre en appuyant sur le bouton rouge du moteur 
électronique et retirez le cylindre. 

Tras lograr la erección, deslice el anillo de constricción des-
de el cilindro y ajústelo en la base del pene. Libere el aire 
del cilindro pulsando el botón rojo del motor electrónico y 
retire el cilindro.

Dopo aver raggiunto l’erezione, far scorrere l’anello di cos-
trizione dal cilindro fino alla base del pene. Liberare l’aria 
del cilindro premendo il tasto rosso del motore electtronico 
e rimuovere il cilindro.

勃起したら、シリンダーにつけてある、シリコンリングをペニスの根元に滑ら
すようにして移します。シリコンリングをペニスの根元につけたら、電源装置
についている赤いボタンを押し、シリンダーの中に空気を入れ、器具を取り
外すようにしてください。

 بعد تحقيق الانتصاب الكامل ، حرك الحجم الصحيح لحلقة الانقباض
 لأسفل خارج الأسطوانة واضبطها عند قاعدة القضيب. أوقف الفراغ
 بالضغط على الزر الأحمر على المحرك الكهربائي لإخراج الهواء

مرة أخرى إلى الأسطوانة

The constriction ring will keep blood in the penis and there-
fore hold the erection. It can be worn for up to 30 minutes.

Der Schließring wird die Erektion und die Durchblutung au-
frechterhalten. Er darf höchstens 30 Minuten lang benutzt 
werden.

L’anneau de constriction maintiendra l’irrigation et l’érec-
tion. Il peut être porté jusqu’à 30 minutes au maximum.

El anillo de constricción mantendrá la irrigación y la erec-
ción. Puede llevarse puesto 30 minutos como máximo.

L’anello di costrizione manterrà l’irrigazione e l’erezione. 
Può essere indossato fino a 30 minuti al massimo.

シリコンリングで、陰茎内に血液を送りこんだ状態を保ことができます。30
分以上の連続使用は控えるようにご注意ください。

 ستحافظ حلقة الانقباض على الدم في القضيب وبالتالي تحافظ على
الانتصاب. يمكن ارتداؤها لمدة تصل إلى 30 دقيقة

max. 30 min.
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BEMERKUNG: Androvacuum® hat die folgenden Modelle: Androvacuum® Premium (mit automatischem Mo-
tor, Modell Deluxe) und Androvacuum® Manual (mit manuellem Motor, Modell Pro). 

Die Gebrauchsanweisung ist für alle Modelle gleich, mit kleinen Abweichungen.

PremiumManual
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3 Über Androvacuum®

Androvacuum® ist eine medizinisch geprüfte, erstklassige Penispumpe. Sie ist eine nicht invasive, sichere und 
wirksame Lösung, um eine Rehabilitation des Penis Behandlung durchzuführen, eine sofortige Erektion ohne Medi-
kamente hervorzurufen und Erektionsstörungen entgegenzuwirken.

Ergonomisch entworfen und hergestellt, besteht Androvacuum® aus einem Zylinder der über dem Penis positio-
niert werden kann. Ferner verfügt er über einen elektronischer oder manueller Motor, der einen Sog erzeugt  und 
somit eine Vakuumumgebung um den Penis  herum hervorruft und Blut in den Penis zieht, der ihm so dabei hilft 
zu versteifen. 

Anmerkung: Lesen Sie diese Anweisung gründlich 
und vollständig bevor Sie den Androvacuum® 
benutzen. Falls die Anweisungen nicht befolgt 
werden, wird der Androvacuum® nicht funktio-
nieren.

Bitte vor dem Gebrauch lesen, (nur bei Modell mit Batterie):
Schritt 1. 	 Um das Batteriefach zu entfernen drücken Sie auf den abgebildeten Pfeil und drücken Ihn nach oben 
	 (siehe Fig. 1A).

Schritt 2.	 Legen Sie die Batterien in das dafür vorgesehene Fach.

Schritt 3.	 Schieben Sie die Schutzvorrichtung  wieder an die ursprüngliche Stelle.

1A

Prüfen Sie nach dem Einlegen der Batterien, ob 
der Motor ordnungsgemäß funktioniert, indem 
Sie den Zündknopf fest drücken. 

DEU
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4 Bestandteile

Pufferring: Adapter notwendig, um das 
Vakuum im Zylinder zu halten.

Manueller Vakuumablassknopf 
erlaubt die Reduzierung des  
Vakuums

Dichtungsgel für den persönlichen Ge-
brauch.
Hinweis: Dichtungsgel ist nicht in der Pac-
kung enthalten, nur in Apotheken erhältlich.

Trichter, der an dem Zylinder angebracht 
werden kann, um die Anbringung des 
Rings auf dem Zylinder zu erleichtern.

Medizinischer abnehmbarer  Zylinder 

Elektronischer oder manueller Vakuummotor
erzeugt eine schnelle Abdichtung

Aktivierungsknopf

Erektions-Assistenzring / Konstriktionsring:
um die Erektion aufrecht zu erhalten. Für verschiedene Penisdurchmesser.
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5 Medizinische Hinweise

Erektionsstörungen 

Androvacuum® wurde für die Behandlung von Erektionsstörungen entwickelt. Es wird davon ausgegangen, dass 
Millionen von Männern betroffen sind. Erektionsstörungen können ein Zeichen für die Existenz von gravierenden 
Nerven- bzw. Blutflussstörungen sein. Erektionsstörungen können als Nebenwirkungen während der Einnahme von 
Medikamenten auftreten. Wenn Sie hiervon ausgehen, sollten Sie einen Arzt konsultieren. Sie sollten die Medikamen-
tendossierung niemals ändern oder beenden , ohne vorher einen Arzt aufgesucht zu haben. Ferner können Zigaret-
ten-, Alkohol- oder Drogenmissbrauch zu Erektionsstörungen führen.

Die Therapie von Erektionsstörungen mir Androvacuum® wird empfohlen bei:

	 Männern die aufgrund von Stress, Aufregung oder Angst teilweise keine volle Erektion erhalten. 

	 Männern die leicht eine Erektion bekommen, diese aber nicht aufrecht erhalten können.

	 Männern jeden Alters mit Erektionsproblemen. Sogar  für diejenigen, die für mehrere Jahre keine Erek
	 tionen mehr hatten.

	 Männern mit Erektionsproblemen, die keine ED-Medikamente, aufgrund von Herzbeschwerden, nehmen 	
	 dürfen.

Rehabilitation des Penis

Die Vakuumumgebung erhöht den Blutfluss im Penis. Hierdurch wird dieser steif. Mit der Zeit passt sich der Corpus 
Cavermosum dem erhöhten Blutfluss, der durch das Vakuum hervorgerufen wird, an. Somit erzeugt der Penis den 
notwendigen Blutfluss selbst, auch wenn vorher keine Vakuumumgebung hervorgerufen wird. Dies bedeutet, dass 
das Geschlechtsorgan schneller und intensiver auf sexuelle Stimulation reagiert. Ein länger anhaltendes Erektions-
problem kann zur Verkleinerung des Penisgewebe und einer Reduzierung des Blutflusses im Penis führen („Non-use 
Atrophy“). Ein regelmäßiger Gebrauch von Androvacuum® wird die Anzahl nächtlicher Erektionen verdoppeln, die 
Penisverkleinerung beheben, den Blutfluss im Penis erhöhen und einen guten gesundheitlichen Zustand des Penis 
unterstützen. Androvacuum® kann dabei helfen das Gewebe zu seiner normalen Größe innerhalb von nur 4 Wochen 
auseinander zu ziehen und den Blutfluss im Penis positiv beeinflussen. Zur selben Zeit, werden Sie eine volle Steifheit 
und eine Unterstützung der Gesundheit des Penis erhalten.

Penile Rehabilitationstherapie mit Androvacuum®, empfohlen für:

	 Männern mit schwachen Erektionen.

	 Männer, die  eine schrittweise Abnahme ihrer Erektionen, aufgrund des Alterungsprozesses, eines 
	 trägen Lebens, Alkohol- oder Tabakgenusses oder einen hohen Cholesterin- oder Stresswerten 
	 feststellen können.

	 Männern mit einem niedrigen Testosteronspiegel (TDS oder Hypogonadismus) und/oder die sich einer
	 Hormonbehandlung unterziehen.

	 Männer nach Prostatektomie, Prostataoperationen, Peyronie-Operationen oder Penisoperationen.
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Pufferring adapter notwendig, um das Vakuum 
im Zylinder zu halten.

ZUR ENTFERNUNG DREHEN UND ZIEHEN

ELEKTRONISCHER/MANUELLER 
VAKUUMMOTOR

AKTIVIERUNGSKNOPF

MANUELLER 
VAKUUMRE-
DUZIERUNGSKNOPF

6 Bestandteile  Auswählen

1. Beginnen Sie mit dem größten Konstriktionsring. Falls es Ihnen nicht möglich ist das Vakuum mit dem größten Ring 
aufrecht zu erhalten, nutzen Sie den nächst kleineren Erektion-Assistenz- und Pufferring, solange Sie in der Lage sind 
das Vakuum und die Erektion aufrecht zu erhalten. 

2. Positionieren Sie den Zylinder (mit dem glatten Ende oben) auf einer flachen Oberfläche. Setzen Sie den Trichter 
auf die Zylinderöffnung. 

3. Schmieren Sie die gesamte Trichteroberfläche mit dem Dämpfungsgel ein.

4. Packen Sie die beiden Schlaufen des Erektion-Assistenzring so wie dargestellt. Platzieren Sie Ihre Daumen neben 
den Trichter und ziehen Sie die rechte Seite nach unten. Hierbei sollte Ihr Daumen am Trichter entlang gleiten. Plat-
zieren Sie den Erektion-Assitenzring  nah des Zylinderanfangs, um Ich so später leichter am Penisstamm anzubringen 
(versuchen Sie nicht den Ring ohne Trichter anzubringen. Er könnte reißen. 

5. Entfernen Sie den Trichter und bringen Sie den Zylinder am Elektromotor an. Drehen Sie den Motor zu 90º bis 
dieser im Zylinder einhackt. Überschrauben Sie den Motor nicht. Setzen Sie den Pufferring in das offene Ende des 
Zylinders. 

6. Um ein Beschlagen des Zylinders zu vermeiden, sollten Sie vor dem Gebrauch warmes Wasser über diesen gießen.
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7 Anweisung Zur Systembenutzung 

EREKTION-ASSISTENZRING

Einer der wichtigsten Schritte ist die richtige Anbringung des Erektion-Assistenzrings. Um Blut im Penis zu behalten, 
muss der Ring angenehm und stramm, nicht aber enger als nötig sitzen. Falls Androvacuum® bei Ihnen eine gute 
Erektion hervorruft, der Erektion-Assistenzring jedoch nach 5 Minuten lose  am Penis sitzt, sollten Sie den nächst 
kleineren Ring tragen. Die maximale, empfohlene Tragezeit für den Erektion-Assistenzring beträgt 30 Minuten. Falls 
er länger getragen wird, kann es zu permanenten Schäden führen.

Nachdem die korrekte Ringgrösse ausgewählt wurde, wird es nur einige Minuten dauern eine Erektion hervorzuru-
fen.

TRAGEN SIE DEN EREKTION-ASSISTENZRING NIE LÄNGER ALS 30 MINUTEN.

Androvacuum® wird Ihnen dabei behilflich sein, eine volle und befriedigende Erektion in den meisten Fällen hervor-
zurufen. 

	 Warten Sie mindesten 60 Minuten zwischen den Anwendungen.

	 Schlafen Sie nicht, während des Tragens des Erektion-Assistenzring ein.

	 Der Erektion-Assistenzring sollte nicht als Verhütungsmittel genutzt werden.

	 Benutzen Sie den größten Erektion-Assistenzring mit dem die Erektion aufrecht erhalten werden kann.

	 Benutzen Sie den Erektion-Assitenzring nicht unter Alkohol oder Drogeneinfluss.

	 Ein häufiger Gebrauch des Erektion-Assistenzrings kann zu Blutergüssen an der Penisbasis führen (die 
	 Stelle an der der Penis auf den Körper trifft). Temporäre Nebenwirkungen können Blutergüsse und 		
	 kleine rötliche Flecken unter der Haut sein. Seien Sie vorsichtig und benutzen Sie ausreichend wasserlös	
	 liches Gleitmittel um den Erektion-Assistnezring zu entfernen.

	 Benutzen sie  keine auf Öl basierende  Gleitmittel, wie z.B. Vaseline, da diese angreifend auf die 
	 Erektion-Assistenzringe und andere auf Latex basierende Materialen, wie z.B. Kondome, wirken können. 	
	 Nutzen Sie nur wasserlösliche Gleitmittel und Dämpfungsgels.
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7 Anweisung Zur Systembenutzung 

MANUELLER VAKUUMREDUZIERUNGSKNOPF UND DIE ERZEUGUNG EINER VAKUUMUMGEBUNG

Ihr Penis sollte sich in 10 bis 90 Sekunden schmerzfrei aufrichten und versteifen. Es ist normal, wenn Sie bei der Vers-
teifung des Penis einen gewissen Druck verspüren. Falls Sie einen leichten Schmerz bei der Erzeugung der Erektion 
verspüren, sollten Sie ein geringeres Vakuumniveau erzeugen. Dies können Sie durch das Drücken des manuellen 
Vakuumreduzierungsknopf erreichen. Mit ein wenig Übung sollten Sie schnell, das für Sie richtige Vakuumniveau 
finden, mit dem Sie im Stande sind eine volle Erektion zu erzeugen. 

Um das Vakuum zu verringern kann der manuelle Vakuumreduzierungsknopf gedrückt werden. Falls das Vakuum zu 
sehr nachlässt, können Sie dieses einfach durch das Drücken des Aktivierungknopfes wieder verstärken. 
Um den Zylinder vom Penis zu entfernen, drücken Sie den manuellen Vakuumreduzierungsknopf solange bis das 
Vakuum verschwunden ist. Hiernach können Sie den Zylinder problemlos entfernen.

Bei den meisten Menschen mit Erektionsstörungen wird die Erektion schnell nachlassen, nachdem der Zylinder en-
tfernt wurde. Dies kann man verhindern, indem der Erektion-Assistenzring korrekt angebracht wird. Andererseits 
kann es auch möglich sein, dass der Erektion-Assistenzring nicht benötigt wird um eine ausreichende Erektion aufre-
chtzuerhalten und Geschlechtsverkehr zu haben. Es ist durchaus möglich ein erfülltes Sexualleben zu haben, indem 
Sie nur den Androvacuum®, nicht aber die Erektions-Assistenzringe benutzen.

  ENTFERNUNG DES ERECTION-ASSITENZRINGS

  Caution: Do not wear the Erection Assistant Ring for more than 30 minutes.

Entfernen Sie den Ring, indem Sie die äußeren Schlaufen nach außen ziehen. Der Ring wird sich so dehnen, was 
dazu führt, dass das Blut aus dem Penis fließt. Somit können Sie den Erektion-Assistenzring leicht entfernen. Um 
ein Verwickeln des Schamhaars mit dem Ring vorzubeugen, können Sie  etwas Dichtungsgel in das Haar schmieren 
bevor Sie den Ring anbringen.

Andropharma Vigor

Men’s health
supplement

EMPFOHLEN
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Gebrauchsanweisung8
FÜR EREKTILE DYSFUNKTION:
1. Schmieren Sie Ihren Penis, das Innere des Zylinders und den Schamhaarbereich (die Zone, die mit dem Erektion-As-
sisten ring in Kontakt kommt) mit dem Dichtungsgel ein. Dies hilft dabei ein dichtes Vakuum zu schaffen und verhindert, 
dass der Penis an der Zylinderwand kleben bleibt.

2. Positionieren Sie Ihren Penis in den Zylinder und beginnen Sie mit dem Vakuumaufbau. Bei elektronischen Motoren 
den Motor durch Drücken der Aktivierungstaste in Betrieb nehmen. Bei manuellen Motoren fassen Sie den Motor mit der 
Hand und führen Auf- und Abwärtsbewegungen aus, bis Sie genug Vakuum erhalten, um eine Erektion zu erreichen. Be-
tätigen Sie den Knopf für ungefähr 10 Sekunden. Dies sollte ausreichend seien, um einen Sog zwischen dem System und 
Ihrem Körper zu  erzeugen. Drücken Sie den Knopf solange, bis sich ein ausreichendes Vakuum aufgebaut hat. Nutzen 
Sie das geringste Vakuum, dass für die Erzeugung einer Erektion notwendig ist.

3. Nachdem sich die gewünschte Erektion eingestellt hat können Sie den zuvor am Zylinder angebrachten Erektion-As-
sistenzring an der Penisbasis anbringen. Vergewissern Sie sich, dass Sie den Ring vollständig an der Penisbasis anbrin-
gen. Das Vakuum kann dann durch das Drücken des manuellen Vakuumreduzierungsknopfes entfernt werden. Üben Sie 
einige Male ohne den Erektion-Assitenzring zu benutzen.

FÜR DIE REHABILITATION DES PENILS:
4. Der tägliche, therapeutische Gebrauch von Androvacuum®, zwischen 5 und 7 Tage pro Woche, kann dabei behil-
flich seien die Penislänge beizubehalten, die Arterien zu erweitern und eine bessere Durchblutung des Penisgewebes 
fördern. Ein regelmäßiger Gebrauch von Androvacuum® kann eine vollständige erektile Funktion des Penis unterstüt-
zen. Es ist nicht notwendig die Erektion-Assistenzringe zu benutzen. Diese Penissteifheit ist für die Rehabilitation des 
Penis Therapie nicht notwendig. Während einer sexuellen Fitness Behandlung empfehlen wir Ihnen fünf Erektionen 
hervorzurufen oder den Androvacuum® für ungefähr 5-10 Minuten zu gebrauchen. Erzeugen Sie niemals ein so starkes 
Vakuum, dass sich Schmerzen einstellen.

Anmerkung 1.   Nachdem Sie das System für 30 bis 60 Tage benutzt haben, ist es empfehlenswert die richtige Ring	
	    größe zu kontrollieren. So kann es durchaus sein, dass ein Tragen des nächst größeren Rings für Sie 	
	    angenehmer ist.

Anmerkung 2.  Für einige Paare kann es empfehlenswert seien, den Geschlechtsverkehr zu unterbrechen und den 
                      Androvacuum® erneut zu benutzen.

Anmerkung 3.  Falls gewünscht wird ein Kondom zu benutzen, sollten Sie dieses nachdem sich die Erektion eingestellt 		
                      hat, anbringen.

Anmerkung 4. Nach dem Gebrauch können der Erektion-Assistenzring, der Pufferring und der Zylinder mit Seife und
      	   wasser   gereinigt   werden.   Vergewissern  Sie   sich,  dass  d ie  Tasche  für  die  Aufbewahrung  der 
	   Erektion-Assistenzringe luftdicht geschlossen wird, um so eine längere Lebensdauer zu gewährleisten. 		
  	   LASSEN SIE NIEMALS WASSER ÜBER DEN MOTOR LAUFEN.

ACHTUNG
Wenn Sie den Motor auf dem Zylinder anbringen, ÜBERDREHEN SIE DIESEN NICHT. Um den Motor anzubringen ist 
eine 90º Drehung ausreichend. Falls Sie zu weit drehen, wird dies das System beschädigen. Solch ein Schaden wird 
nicht von der Garantie gedeckt!
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Gebrauchsanweisung9
(FÜR EREKTILE DYSFUNKTION)

01 02 03

04 05 06

Ziehen Sie den Erektion-As-
sistenzring mit Hilfe des Tri-
chters bis zum Anfang des 
Zylinders.

Entfernen Sie den Trichter 
und bringen Sie die Puffe-
rringe an.

Schmieren Sie den Penis, 
das Innere des Zylinders und 
Ihren Schambereich mit dem 
Dämpfungsgel ein.

Positionieren Sie Ihren Penis 
in den vorbereiteten Zylin-
der. 

Beginnen Sie mit dem 
Vakuumprozess. je nach 
Modell elektronisch oder 
manuell.

Nachdem sich die Erektion 
eingestellt hat, können Sie 
den Erektion-Assistenzring 
an der Penisbasis anbringen. 
Hiernach sind Sie für den 
Geschlechtsverkehr beriet.
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Schmieren Sie das Dämp-
fungsgel an den Rand des 
Vakuumzylinders und den 
gesamten Penis mit dem 
Dämpfungsgel ein.

Positionieren Sie den Penis 
in dem Zylinder. Beim ma-
nuellen Modell fassen Sie 
den Motor mit der Hand und 
machen Auf- und Abwärts-
bewegungen. Für das elek-
tronische Modell folgen Sie 
Schritt 3.

Betätigen Sie den Motor für 
10 Sekunden und warten Sie 
für 5 bis 10 Sekunden, um 
so langsam ein Vakuum zu 
erzeugen. Wiederholen Sie 
diesen Vorgang gegeben-
enfalls.

Nachdem Sie eine vollständi-
ge Erektion erzeugt haben, 
warten Sie für 30 Sekunden 
bis Sie das Vakuum ablas-
sen.

Nach 30 Sekunden können 
Sie den Druck im Zylinder 
durch das Drücken des roten 
Knopfes entfernen. 

Warten Sie bis der Penis 
wieder schlaff geworden ist 
und wiederholen den Start-
und-Stop Prozess bis sich 
eine neue Erektion einges-
tellt hat.

10 Gebrauchsanweisung

30 s.

(FÜR DIE REHABILITATION DES PENIS)

01 02 03

04 05 06
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11 Häufige Probleme Und Lösungen

PROBLEM WAHRSCHEINLICHE URSACHE LÖSUNG KOMMENTAR

Keine Erektion
Kein Vakuum aufgrund von Luf-
teintritt durch schlechte Abdich-
tung

Nutzen Sie mehr Dichtungsgel; 
Üben Sie einen größeren Druck 
auf den Körper aus; Kürzen Sie 
Ihr Schamhaar; Überprüfen Sie 
das System nach Stellen, an de-
nen Luft eintreten kann

Problem ist meistens auf Uner-
fahrenheit zurückzuführen; Es 
verschwindet mit einiger Übung in 
der Systemnutzung

Teilweise Erektion Nicht genügend Trainingseinhei-
ten mit dem System

Mehr Trainingseinheiten mit dem 
System

Das Problem verschwindet norma-
lerweise mit etwas Übung

Schneller Abfall der 
Erektion (in weniger als 
5 Minuten)

Vakuumverlust aufgrund von Luf-
teintritt; Schlechte Abdichtung; Zu 
viel Schamhaar; Zu großer Erek-
tion-Assistenzring

Wie bei “Keine Erektion”; Nutzen 
Sie einen kleineren oder zwei 
Erektion-Assistenzringe; Entfer-
nen Sie die Ringe vorsichtig

Es ist notwendig verschiedene 
Ringgrößen auszuprobieren; Kon-
sultieren Sie Ihren Arzt, falls Sie 
Hilfe oder Unterstützung benöti-
gen.

Zug am Hodensack
Dichtungsgel am Hodensack; 
unangebrachte Pumptechnik; 
Unerfahrenheit mit dem System

Entfernen Sie das Dichtungsgel 
vom Hodensack; setzen Sie die 
Übungseinheit fort; Drücken Sie 
den Zylinder während des Ge-
brauchs nach unten

Problem kann mit mehr Erfahrung 
im Umgang mit dem System ver-
schwinden

Unbehagen oder Sch-
merzen während des 
Pumpprozess

Zu schnelles Pumpen; Zug am Ho-
densack

Langsameres Pumpen; setzen 
Sie den Pumpprozess fort

Problem kann mit mehr Erfahrung 
im Umgang mit dem System ver-
schwinden

Problem mit dem Erek-
tion-Assistenzring

Zu kleiner Erektion-Assistenzring; 
Besorgnis

Verwenden Sie einen größeren 
Erektion-Assitenzring

Problem  mit mehr Erfahrung im 
Umgang mit dem System vers-
chwinden

Problem während des 
Geschlechtsverkehr

Schlechte Abdichtung, Druck auf 
einer sensiblen Stelle

Mehr Dichtungsgel; Veränderung 
der Position

Problem während des 
Ejakulierens

Lange Periode ohne Sex; Infektion 
oder Schwellung der Prostata

Setzen Sie die Behandlung mit 
dem System fort

Problem  mit mehr Erfahrung im 
Umgang mit dem System vers-
chwinden; falls Unbehagen oder 
Schmerzen anhalten sollten Sie 
einen Arzt aufsuchen

Rötungen, Hautirritatio-
nen, Blutergüsse

Zu schnelles Pumpen; Überpum-
pen

Langsameres Pumpen; weniger 
Pumpen

Konsultieren Sie Ihren Arzt wenn, 
das Problem auch nach den ersten 
Übungseinheiten anhält

Penis fühlt sich (für Sie 
oder Ihren Partner) kalt 
an

Abschnüren des Blutflusses zum 
Penis; Abdichtung durch Dich-
tungsgel

Waschen Sie das Dichtungsgel 
ab oder erwärmen Sie dieses vor 
dem Gebrauch

Penis schwankt an der 
Basis

Abschnüren des Blutflusses zum 
Penis

Falls möglich, wenden Sie das 
System an, nachdem sich eine 
teilweise Erektion eingestellt hat
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12 Vorsichtsmassnahmen

Sie werden bei der Ausführung des Vakuums einen Druck verspüren. Dies ist nicht gefährlich. Falls Sie ein Un-
behagen verspüren, könnte dies ein Anzeichen dafür seien, dass Sie zu schnell pumpen. Drücken Sie einfach 
den manuellen Vakuumreduzierungsknopf. Warten Sie einen Moment   und bauen  Sie  ein neues Vakuum auf. 

Ihr Penis kann sich nach der Nutzung des Erektion-Assistenzring ein wenig bläulich verfärben. Dies  kann eine 
normale Antwort auf den erhöhten  Blutfluss sein.  Die blaue Verfärbung s ollte nach dem Entfernen des Un-
terstützungsrings verschwinden.

Bei anfänglicher Nutzung des Systems  kann es  zu Petechien (kleine rötliche Punkte unterhalb der Haut) und 
Blutergüssen kommen. Dies  kann daran liegen, dass  der  Penis  einem zu großen  negativen  Druck für zu lange  
Zeit ausgesetzt  wird  oder dass  Sie  seit  Längerem  keine  Erektion mehr hatten. Falls dies für  Sie  zutreffend  
ist  stoppen  Sie  solange mit  der  Behandlung  bis  die  Rötungen  oder  Blutergüsse komplett verschwunden 
sind. Dies dauert im Allgemeinen 5-7 Tage.

Der Penis könnte  sich  für  Sie  oder Ihren  Partner etwas kälter anfüllen. Diese Kälte ist normal und nicht ge-
fährlich. Dies ist auf die Reduzierung des Blutflusses, die durch den Erektion-Assistenzring hervorgerufen wird 
zurückzuführen.

Ihr Penis „schwankt“ etwas  an  der  Basis.  Es  kann  vorkommen,  dass  Ihr  Penis  an  seiner Basis etwas 
schwankt, wenn der Erektion-Assistenzring angebracht wurde. Falls  dies  für  Sie  zutreffend ist, kann es mö-
glich seien, dass Sie verschiedene Positionen für den erfolgreichen  Geschlechtsverkehr ausprobieren müssen.

Es kommt  zu  keinem  Samenerguss  nach  dem  Höhepunkt.  Der Druck der vom Erektion-Assistenzring aus-
geht  kann  den  Ejakulationsprozess  beeinträchtigen. Dies  ist nicht  gefährlich  und  wirkt  sich nicht negativ  
auf  den  Höhepunkt  aus.  Der  Samen  kann  nach dem Abnehmen des Rings herausfließen. Die Erektion-As-
sistenzringe  sind   keine   Verhütungsmittel  und  sollten  nicht  zur  Vermeidung von Schwangerschaften 
genutzt werden.

Der Penis Zylinder beschlägt von Innen. Der Grund hierfür ist das Wechselspiel zwischen Ihrer Körperwärme  
und  dem  kälteren  Dichtungsgel. Das  Beschlagen  kann  dadurch vermieden werden, dass man vor dem Ge-
brauch des Systems warmes Wasser über den Zylinder laufen lässt.

Die in der Literatur identifizierten potenziellen Risiken sind vorübergehend und umfassen: Penisbluterguss, Peniss-
chmerzen, Penistaubheit und Unfähigkeit zu ejakulieren.
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12 Vorsichtsmassnahmen

Ein  Missbrauch  von  Androvacuum®  oder  der  Erektion-Assistenzringe   können   bereits   bestehende 
medizinische Zustände, wie z.B. Peyronie (ein Zustand der eine Krümmung des erigierten Penis zur Folge 
hat), langanhaltende Erektionen oder eine verengte Harnröhre verstärken.

Ein Missbrauch von Androvacuum® oder der Erektion-Assistenzringe  können in einer Anschwellung des 
Penis und ernsten, permanenten Penisverletzungen führen. 

Ein e häufige Nutzung des Erektion-Assistenzrings können zu Rötungen, Blutergüssen und Schmerzen an 
der Penisbasis (die Stelle an der der Penis auf den Körper trifft)) führen.	

Es  wird  dazu  geraten  den  Erektion-Assistenzring  aufgrund  von möglicher Narbenbildung und später 
Beeinträchtigungen  vorsichtig  zu entfernen. Wenden  Sie das Vacuum schrittweise an. Untersuchen Sie 
Ihren Penis nach Rötungen oder Krümmungen.

Androvacuum® wird keine Beziehungsprobleme oder körperliche Probleme, wie z.B. eine schwache sexuelle Lust, 
eine zurückgegangene Empfindlichkeit oder permanente Ejakulationsprobleme, beheben.

Falls Sie unter Sichelzellenanämie oder langanhaltenden Erektionen leiden, oder Sie  große Mengen Aspirin oder 
Blutverdünner benutzen, benutzen Sie den Androvacuum® nicht ohne vorher Ihren Arzt konsultiert zu haben.

Das Nutzen des Androvacuum® kann zu  Rötungen  oder  Rissen  der Blutgefäße unter der Haut oder in 
tieferem Gewebe  des  Penis  oder Hodensacks führen. Hierdurch  kann  es zu Blutungen kommen, die in  
Schwellungen resultieren. Seien  Sie  nicht  beunruhigt falls  Sie  Rötungen oder kleine rötliche Punkte am 
Penis feststellen. Ein Grund hierfür kann sein, dass Sie schon seit längerem keinen Sex mehr gehabt haben. 
Sie sollten die Behandlung mit dem System solange unterbrechen, bis diese Probleme vollständig geheilt 
sind (5 oder 6 Tage). Wenn Sie das System erneut benutzen ist es wichtig, dass Sie kein größeres Vakuum, 
als für Sie komfortable ist, anwenden. Seien Sie vorsichtig bei der Entfernung des Erektion-Assistenzrings 
und nutzen Sie ausreichend Wasser.

Falls Sie Anzeichen für Erektionsstörungen feststellen können (z.B. das Unvermögen eine Erektionen, die 
stark genug für  den  Geschlechtsverkehr  ist,  aufrechtzuerhalten), sprechen  Sie  mit Ihrem  Arzt,  bevor 
Sie   mit   der  Nutzung  des  Systems  beginnen,  um   so  eine  mögliche  schädliche  Verspätung  in  der 
Entdeckung der  häufigsten dieser Zustände,  wie Diabetes, Multiples Sklerose, Leberzirrose, chronischer 
Niereninsuffizienz oder Alkoholismus, zu vermeiden.

Tragen  Sie  den  Erektion-Assistenzring  nie  länger als 30 Minuten. Er könnte Schmerzen, Rötungen und 
Blutergüsse,  oder  eine  permanente  Penisverletzung  hervorrufen.  Wenden  Sie  sich an Ihren Arzt falls 
Probleme auftreten und setzen Sie die Behandlung mit dem System nicht fort.

Falls Sie diese Anleitungen nicht befolgen, kann dies persönliche Schäden zur Folge haben.
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Further information, updates, privacy policy, return-refund policy, disclaimer and conditions of warranty can be 
found at: www.andromedical.com

© Copyright 1995-2025 Andromedical®, Madrid (Spain).

PORTFOLIO

Increase penis size with traction therapy and treat micropenis.

Reduce penile curvature and treat Peyronie’s disease.

Improve erections with vacuum therapy and treat erectile dysfunction.

PENIS
Increase the own testosterone levels and improve penile lengthening.

VIGOR
Increase men’s sexual desire and achieve long lasting erections.

CURVATURE
Inhibit the fibrous plaque of Peyronie with natural anti-inflammatories.

Spare parts and accessories

www.andropenis.com

www.andropeyronie.com

www.androvacuum.com

www.andropharma.com

andromedical.com/shop

pharma


